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Changes have been made to the layout of the Classical Hebrew Extension HSC examination
paper for 2003.

From this year, students will answer the questions in writing booklets rather than in the spaces
provided on the examination paper. Each question is to be answered in a separate writing
booklet. The revised layout places the questions for each extract with the extract. The format
will be similar to the Classical Hebrew Continuers HSC examination paper.

The purpose of the change is to make it easier for students to answer the questions.
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General Instructions

• Reading time – 10 minutes

• Working time – 1 hour and
50 minutes

• Write using black or blue pen

Total marks – 50

Pages 2–4

35 marks

• Attempt Questions 1–2

• Allow about 1 hour 10 minutes for this section

Pages 5–6

15 marks

• Attempt Question 3

• Allow about 40 minutes for this section

Section II

Section I



Section I — Prescribed Text

35 marks
Attempt Questions 1–2
Allow about 1 hour and 10 minutes for this section

Answer each question in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available.
Use the extracts and your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Marks
Question 1 (20 marks)

(a) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Amos 2:6–11

(i) Comment on the opening formula of the prophecy 

.WN˝b≤-yvia} alø∞ h[…`B;r“a'Al['˝w“ lae+r:c]yI y[́¢v]Pi h~v;løv]Al['

(ii) (1) What is the force of the initial h on hr:+[}N"˝hæâ (verse 7)?

(2) Parse µyqi¶a;˝w: (verse 11) giving the root, meaning, binyan,
tense/aspect.

(iii) Describe the concerns of Amos as expressed in the extract, and explain
the reference to the Amorites. Base your answer on both the peshat and
the commentary.

Question 1 continues on page 3
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alø∞ h[…`B;r“a'Al['˝w“ lae+r:c]yI y[́¢v]Pi h~v;løv]Al[' hw:±hy“ rmæ¢a; hKoº
.µyIl…â[}n" rWbè[}B' ˆ/y™b]a,˝w“ qyDI+x' π~s,K,~˝B' µ̋r:•k]miAl[' WN̋b≤-yvia}

vyai¢˝w“ WF–y" µywI¡n:[} Ër<d<è˝w“ µyLi+D" varo§˝B] ≈~r<a,~Arp'[}Al[' µypi¶a}Vo˝h'
.y̋viâd“q; µv́àAta, lL̀́j' ˆ['mæàl] hr:+[}N"˝hæâAla, WŸkl]yEê w̋ybi%a;˝w“ 

tyB̀́ WT+v]yI µ~yviWn[} ˆyyE•˝w“ j"B́-z“miAlK; lx,à́ WF+y" µ~ylibuj} µydI•g:B]Al['˝w“
.µh≤â˝yheløa‘ 

/̋h+b]G: µ~yzIr:a} Hb'gOª˝K] rv,Ÿa} µh,+˝ynEP]˝mi yŸrImoa‘˝h…âAta, yTid“mæ¶v]hi yki⁄nOa;Ÿ˝w“ 
.tj'T…â˝mi w̋yv…`r:v;˝w“ l['M'+˝mi /Ÿ˝yr“Pi dymi¶v]a'˝w: µynI–/La'˝K…â aWh¡ ˆsoèj;˝w“ 

µk≤¶˝t]a, ËleŸ/a̋w: µyIr:–x]mi ≈r<a≤¢˝me µk≤`˝t]a, ytiyl´à[‘h, ykiönOa;˝w“
.yrIêmoa‘˝h; ≈r<a≤àAta, tv,r<¡˝l; hn:±v; µy[i¢B;r“a' r~B;d“Mi˝B' 

tazOÿAˆya´â πaæà˝h' µyrI–zIn“˝li µk≤`˝yrEWjB'˝mi˝W µyai+ybin“˝li µ~k,˝ynEB]˝mi µyqi¶a;˝w: 
.hw:êhy“Aµaun“ là́r:c]yI ynEèB] 
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Question 1 (continued)

(b) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Amos 3:9–15

(i) Examine the syntax of ≈r<a…-˝h; bybi¢s]˝W rxæ` (verse 11) in the light of its
meaning.

(ii) Describe the metaphor in the prophecy in verse 12. How effective was
the prophecy?

(iii) Discuss the background to the extract. Make reference in your answer to
the names listed below and the commentary thereon.

(iv) Account for the lack of a dagesh after the article in the word πr<jo¡˝h'
(verse 15).

End of Question 1
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. ˆ/r+m]vo yrE∞h;  . µyIr:–x]mi ≈r<a≤¢˝B]  . d/D+v]a'˝B]]
tyb´¢˝B]  . qv,m≤àd“˝bi˝W  . ˆ/r+m]vo∞˝B] µ~ybiv]YOî˝h' lae%r:c]yI ynE∞B]

. lae+AtyB́â  . bqo–[}y"ê
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Wr%m]ai˝w“ µyIr:–x]mi ≈r<a≤¢˝B] t/n™m]r“a'Al[æâ˝w“ d/D+v]a'˝B] t/n§m]r“a'Al[' WŸ[ymi~v]h'
µyqi`Wv[}˝w" H̋k;+/t̋B] t~/Br" tmo•Whm] Wa|r“˝W ˆ/r+m]vo yrE∞h;Al[' WŸps]a…âhe

.H˝B…âr“qi˝B]
dvo¡˝w: sm…àj; µyrIüx]/aê˝h; hw:–hy“Aµaun“ hj…`kon“At/c[} W[èd“y:Aaløê˝w“ 

p   .µh≤â˝yte/nîm]r“a'˝B] 
Ë̋ZE±[u Ë~˝Me˝mi drI•/h̋w“ ≈r<a…-˝h; bybi¢s]˝W rxæ` hwI±hy“ yn:∞doa} r~m'a; hKo• ˆke%˝l;

.Ë̋yIt…â/nm]r“a' WZbo¡n:˝w“
/a∞ µyI[æ`r:k] yT́àv] yrIüa}˝h; yPiá˝mi h[,⁄ro˝h; lyXiŸy" r*v,a}˝K' hwI±hy“ rmæ¢a; hJKo
hF…`mi taæàp]˝Bi ˆ/r+m]vo∞˝B] µ~ybiv]YOî˝h' lae%r:c]yI ynE∞B] Wl|x]N:yI ˆḰ¢ ˆz<ao–Ald"b]

.cr<[…â qv,m≤àd“˝bi˝W
.t/aêb;X]˝h' yh́àløa‘ hwI¡hy“ yn:èdoa}Aµaun“ bqo–[}y"ê tyb́¢˝B] Wdy[i`h;˝w“ W[èm]vi

lae+AtyB´â t/j∞B]z“miAl[' yŸTid“q'p…â˝W w̋yl…-[; là́r:c]yIAy[́âv]pi y̋dIèq]P; µ/yÿ˝B] yKi%
.≈r<a…â˝l; Wl¡p]n:˝w“ j"Be+z“Mi˝h' t/n§r“q' WŸ[D“g“nI˝w“

µyTiàB; Wpüs;˝w“ ˆVe%˝h' yT́¢B; Wd|b]a;˝w“ ≈yIQæ…-˝h' tyB´¢Al[' πr<jo¡˝h'Atybe ytiàyKehi˝w“
s     .hw:êhy“Aµaun“ µyBi`r"
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Question 2 (15 marks) Use a SEPARATE writing booklet.

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Berakhot 35(a)

(a) In this passage there are several examples of biblical quotations. Choose TWO
and explain their usage in the extract.

(b) Rabbinic teaching often interprets biblical words beyond their plain sense. How
does this apply to the word µyliWLhi in this extract?

(c) Explain the principles of both rm,wújw: lqæ (Qal vahomer) and hw:v; hr:zEG“ (Gezera
shavah). How are these methodologies used in this text?

(d) Discuss why Mishna requires further commentary. Support your answer with
examples from the prescribed texts.
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Section II — Non-prescribed Text

15 marks
Attempt Question 3
Allow about 40 minutes for this section

Answer the question in a SEPARATE writing booklet.

Marks
Question 3 (15 marks)

(a) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Psalm 126:1–6

ryvi% a song q/ĵc] laughter

Wn̋nEë/vl]˝W our tongue hN:èrI& joy

h[;%m]dI˝B] with tears µyqiàypia}˝K' streams

w̋yt…âMolua} his sheaves Ëv,m≤â bag

(i) Describe the events discussed in this psalm.

(ii) (1) Parse hb…¢Wv (verse 4) giving meaning, root, binyan, tense/aspect,
gender and person.

(2) The words hJkob;W̋ { ËleŸyE Ë/l•h… (verse 6) may be translated as ‘walking
and weeping continuously’. Identify the grammatical features that
achieve the effect of continuity in the action.

(iii) Identify and cite TWO literary devices used by the psalmist.

Question 3 continues on page 6
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.µymiâl]jo˝K] WnyyIfih;¤ ˆ/Y=xi tbæ¢yviAta, hw:hy“£ bWv∞˝B] t/lè[}M'&˝hæâ ryvi%
hw:fihy“¤ lyDIèg“hi µyI–/G̋b' Wr§m]ayo za;£ hN:èrI& Wn̋nEë/vl]˝W WÔn̋yPi q/ĵc] aĺäM;yI za…¶

.hL,áâAµ[i t/cè[}˝l'
.µyjiâmec] WnyyIèh; Wn̋M;%[i t/cè[}˝l' hw:hy“£ lyDI∞g“hiii

.bg<N<ê˝B' µyqiàypia}˝K' ?Wn̋t́-ybiv]¿ Wn̋teWbv]Ata, hw:hy“£ hb…¢Wv
.Wrxoêq]yI hN:èrI˝B] h[;%m]dI˝B] µy[iàr“ZO˝h'

.w̋yt…âMolua} ace%nO¤ hN:–rI˝b] a/bèy:AaBoê [r"Z:è˝h'&AËv,m≤â aćänO hJkob;˝W { ËleŸyE Ë/l•h…Ô
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Question 3 (continued)

(b) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Psalm 23:1–6

ynI˝m̈âj}n"êy“ to comfort Ú̋T,%n“['v]mi˝W¤ your support

T;n“Væ`DI to anoint Ëro$[}T' you prepare

hy:êw:r“ full t/a∞n“Bi pleasant

ynI˝j́àn“y"ê guide me av,D<£ pastures

yleG“[]m'˝b] paths ynI˝x́-yBir“y" to lie down

aygEë˝B] valley t/j∞nUm] calm

tw<m;^l]x' shadow of death ynI˝ĺâh}n"y“ guide me

(i) How does the description of God in verse 1 introduce the imagery
throughout Psalm 23?

(ii) Discuss David’s state of mind when he composed this psalm.

(c) Discuss how the two psalms quoted in parts (a) and (b) differ in mood, style,
message and liturgical usage.

End of paper
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.rs…âj]a, alø∞ y̋[i%ro¤ hw:èhy“ dwI–d:˝l] r/mèz“mi
.ynI˝ĺâh}n"y“ t/j∞nUm] ym̀́Al[' ynI˝x́-yBir“y" av,D<£ t/a∞n“Bi

./̋mêv] ˆ['mæ¢l] qd<x,%AyleG“[]m'˝b] ynI˝j́àn“y"ê bb́-/vy“ y̋viàp]n"
Úà˝f]b]vi y̋dI–M;[i hT…àa'AyKi [r:% ar:oyaiÔAalø tw<m;^l]x' aygEë˝B] ËleŸaeAyKiâ µG"o

.ynI˝m̈âj}n"êy“ hM;h́¢ Ú̋T,%n“['v]mi˝W¤
.hy:êw:r“ y̋sià/K y˝vi%aro¤ ˆm,V≤à˝b' T;n“Væ`DI yr:–r“xo dg<n<è ˆj;%l]vu { yn"!p;˝l] Ëro$[}T'

.µymiây: Ër<ao∞˝l] hw:fihy“¤Atybe˝B] yTiàb]v'˝w“ yY:–j' yḿ¢y“AlK; ynI˝WpD“r“yI£ ds,j≤¢˝w: b/fo { Ëaæ¶
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